The nineteenth letter of the alphabet : called u.,_b
1t is one of the letters termed l,a.t— [or faucial],
(L, TA,) its place of utterance bemg the upper
part of the fauces, near to that of o (TA in art.

Ored,) the same place as that of & L, TA,)
(from which it differs in being promounced with

the voice, for] it is of the letters termed o;,;;.;
[or vocal], (L, TA, and K in art. seé,) and of
those that are termed Z,La...o [g. v.]; one should
not reiterate the voice in uttering it, so as to ex-
ceed what is right, nor neglect exactness in respect
of its place of utterance, 8o as to render it obscure,
but should make it thoroughly distinct, and clear:

it is not an augmentative letter: and [it is said
that] it is not substituted [for another letter]:

(K in art. (peé:) [but this is a mistake; for] it

s s e

is substituted for two letters ; for t, in ey ).Ia.'s,

aor. ,ln._‘, meaning ).Ins aor. ).h..g, mentioned
by IJ and several others, (MF TA,) and in

u.i.v).ln.h for)Ls, (TA in art. ylad;) and for
, in Q.il for uaJ, mentioned by Ibn-Umm

Késxm and others, (MF TA,) [and in &,..a for

C,...a,] and in J.i.o,l for Ju,l and also in ,_,,a.!l
as signifying “ thirst” and “ the clouds.” (TA
in art. (eé.)=m[As & numeral, it denotes A4
thousand.]

i
L Jet %, (8,) or L2000, (Msb, K, sor. 5,

inf. n, :*'3 (S, Msb, K) and -:”:2! (Msb, K,)
The camels, (S,) or cattle, (Msb, K,) came to
water, (8,) or drank, (Msb, K,) on alternats
days; one day and not the nea:t day. (S, Msb,
K.)— Hence, (IAth,TA,) .,J- said of a man
means He came visiting at intervals of some days,
or afier some days (AA, IAth, TA)) [See also

.,.b and see L,'......b]_And ,o,dl u.s .,,..s,
(Ks,S Msb, K,) sor. 2, the verb in this case
being of the class of J.J, [but this is contr to

analogy, as well as to the derivation,] inf. n. .,.t.,
with kesr, He came to the people or party, day
afier day: (Msgb:) or, as also ,o,dl Y &), ke
came to the people, or party, on alternate days,

coming one day and not the next : (Ks,$,K:) or| .

he came to them once in trco days or more. (TA,)
Bk. 1,

[Book - 1.]

It 15 said in & trad., Lz el 3,&,& v '!,..;1
1,:;,!, Visit ye the sick on alternate days and
aﬁer intervals of two days: (8, TA:) not every
day, lest he find your visits to be troublesome.
(TA. [See also art. & .]) And you say,
222, inf . ..aL):! mesning I visited him
[once] in every mweek. (A)_And hence -.~h
said of a fever. (Msb.) u.....Jl -.~.= and
'u—hl sxgmfy the same: (S:) you say, Seé

u"" aé, The fever came upon him,(Msb,)
or attacked him, (X,) one day and intermitted

one day; (Msb,X;) as also'a..sl and ¥ Suil
A;i; " (K. [See also ,,.h ] = You say also,
G.;Zs.,,s, (S,L,K,) and ¥ o, (L, K,) He
paued the night, or a night, at our abode. (S, L,
& - - 0m 0.
K.) Hence the saying, oz jaill &y, [s0 ac-
cord. to the TA, UE;. being understood, accord.
to the explanation of Meyd, but in the CK, and
in one of my copies of the $, and in Freytag’s
[
Arsb. Prov. i. 622, Lay,] ($,K,) i.e. Leave
thou the poetry until some days shall have passed,
that thou mayest see what will be its result,
whether it will be praised or dispraised: (Meyd,
TA:) or it may be from c:E said of a fever, and
may thus mean, leave thou the poetry to be kept

back from people, [or to be intermitted,] i. e, do-

not repeat it to people in an uninterrupted manner,
lest they become weary. (Meyd [See also art.

39.]) == And [hence] .r_b, (T, §, L, Msb, K,)

aor. -,(L Msb,) inf. n. .,.t-and .:J- and ..a,.#
and q,.s, (L,) said of food, (L, Msb ,) and of
dates, or especially of flesh-meat as some say,
(L,) It remained throughout a night, whether it
became corrupt or not: (L, Msb:) and, said of
food, it became altered [ for the worse] in its
odour : (L:) or, said of flesh-meat, it became
stinking; (T,$,XK;) us also ¥o2t: (T,K:)
and it (a thing) became corrupt. (TA,
2.])_;,;"9l'c;;2 means The affairs, or events,
came o, or arrived at, their ends, conclusions,
latter or last part: or :tatec, muea, or results. (S,

TA)_Andd...bUHd.Jl .,.b, aor, ., inf, n,

*}-, [app. meaning The thing came into his
mind,] is a phrase mentioned by Th, (TA.)

2. deledl st (5, 0,) inf. n. e, ()

He was remiss; or did not exert himself, or act
vigorously or strenuously ; (S, O, K;) in the need-
Sul affair: (S,0:) [and] so (e ¥ =i [if not
a mistranscription] (Thus ina ;opy of the A.)

? -r:

[Hence,] Geehosl! A3 ..» ——i 4] LB,

(TA:) or seeduell :’)\‘ U" (thus in the O,)
{1 He mrote to him not acquainting him with the
great number that had perished of the Muslims :
<t [ (O, TA:) a metaphorical mode of expression;
as though he were remiss, or fell short, in making
known the essential state of the case. (TA, from
a trad.) = And .,.:s signifies also It (a thing)
became very corrupt. (TA. (See also 1, last
sentence but two.]) mm iU uz, (0, L,*) inf. n.
as above, (L, K,) He (a wolf) seized the sheep,

or goat, by its throat, (O,XK,) and fixed, his
canine teeth in it: (O:) or attacked the sheep, or

goat, and broke its neck : and also lqﬁ it nn!h
some remains of lifein it. (L.) And .fa.aﬂ —
,.aﬂ s The wolf made, or did, mwchwf among
the sheep, or goats. (TA.) — And [hence, app.,]
),d\ u.c .,.k, (8, O,) inf. n. gs above, (K,) He
repelled JSrom, or defended, the people, or party:
(S, 0,K:) so0 say Ks and Th. (TA.)

4: see 1, in seven places. —m You say also,

e A
o,UuL.u’ijyzﬂmllnot come to us on al-

ternate days, but will come every day. (§,0,

K.*)— And a..’,.l.-.ﬂ asil The milch camel
ywlded milk on alternate days. (A.) And Sk}
MY The camels did not yield milk every day.
(TA )_See again 1, last sentence but two, ==
.}ql .,.t.l He matered the cameh on alternate
days: (S, O, Msb:*) from .,J- [q.v.]). (§,0.)

s

== And g..l:l is said by Th to signify 0 CS,
[app. meaning He fell upon me in fight]. (TA.)

- : ]
[5. wmi3 is app. from & in the sense of

(Seealso | 2. -

&3, and thus syn. with ;2;5 signifying He
looked to the consequence, end, issue, or result, of
an affair: see its part. n. ;:;;;, below,] == See
[also] 2, first sentence. ’

B. Juuidl ouitt: see o2z,

R. Q. 1, i He acted dishonestly in buying
and selling. (AA,TA.)
280





